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V. 申請日期及方式 Thời gian đăng kí và phương thức / Application Deadlines and the way of applying  

【秋季班】2022 年 9 月入學 Fall semester: enroll in September 2022 

截止申請 application deadline: Trước ngày  July 25, 2022 ； 

依情況延長招生日程 căn cứ theo tình hình thực tế kéo dài thời hạn tuyển sinh 
【春季班】2023 年 2 月入學(111 學年度第 2 學期)  Spring semester: Mid-February 2023 (Second semester of the 2022-2023 academic year) 申請截止 application deadline: December 15, 2022 

※The application deadline is determined by the application package date of delivery. 

  Extending admissions schedule according to the situation 

VI. 申請方式 Phương thức đăng kí / Application ways  

1. 線上申請 Đăng ký Online 

https://cia.ctu.edu.tw/p/423-1005-713.php?Lang=zh-tw 

2. 以 E-mail 方式將 PDF申請表件寄至 oia@ctu.edu.tw，信件主旨寫明【202209 入學申

請 - 國籍 – 申請人姓名】；例如:【202209 入學申請–越南-阮 OO】 

Gửi hồ sơ đăng ký bằng file PDF đến địa chỉ email : oia@ctu.edu.tw，Đề mục thư ghi rõ 

【Đăng ký kỳ 202209- Quốc tịch - Họ tên】； 

ex:【Đăng ký kỳ 202209- Việt Nam - Nguyễn OO】 

Submit your complete application documents with subject【apply to 202209 - 

nationality –Name】to oia@ctu.edu.tw 

3. 通訊報名 Applying by Mail / Gửi theo hòm thư dưới đây 

於申請截止前（郵戳為憑）將應繳申請表件，郵寄至 50094 彰化市介壽北路一號，
建國科技大學國際合作及交流處。 詳細如【附表 12】 

All required documents should be submitted by registered mail before the application 

deadline. 【Attachment12】 

Mail to:  

Office of International Affairs 

Chienkuo Technology University  

NO.1, Chieh Shou N. Rd., Changhua City 50094 Taiwan(R.O.C.). 

TEL:+886-47116392  

 

VII. 甄審方式 Phương thức / Grading  

以口試及書面資料審查為主。  

Phỏng vấn và kiểm tra giấy tờ 100%  

Oral examination and Application Documents 100% 

VIII. 入學申請應繳資料 Các loại giấy tờ cần phải nộp / R equired Application Materials 

1. 申請文件請依照以下順序擺放，無須裝訂。無論錄取與否，申請文件概不退還。 

Các loại giấy tờ cần phải sắp xếp theo thứ tự, không cần kẹp ghim, Nếu được chấp nhận hay 

không thì sẽ không được trả lại. 

Please put the application documents in the following order without binding. All documents are not 

https://cia.ctu.edu.tw/p/423-1005-713.php?Lang=zh-tw
mailto:以E-mail方式將PDF申請表件寄至oia@ctu.edu.tw，信件主旨寫明【202209入學申請
mailto:以E-mail方式將PDF申請表件寄至oia@ctu.edu.tw，信件主旨寫明【202209入學申請
mailto:oia@ctu.edu.tw
mailto:oia@ctu.edu.tw
tel:+886-47116392
User
打字機文字
B.	網頁上傳備審資料https://cia.ctu.edu.tw/p/423-1005-719.php?Lang=zh-tw
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returned. 

2. 如經錄取，外國學歷及成績單必須經過申請人原校所在地之中華民國駐外館處(泛指

我國駐外使領館、代表處、辦事處或其他經外交部授權機構)驗證。 

Nếu được nhận, bằng tốt nghiệp và học bạ phải được công chứng và xác nhận lãnh sự ở tại đại sứ 

quán hoặc văn phòng đại diện ở nước ngoài xác nhận. 

All international students accepted must submit their official diplomats and transcripts verified by 

Republic of China (Taiwan) embassies (embassies and consulates abroad, representative offices, 

agencies, or other authorized organizations by the Ministry of Foreign Affairs) where applicants’ 

schools are located.  

3. 申請人應繳交下列資料表件及費用，如因繳交資料不符合規定而影響審查結果，由

申請生自行負責。 

Người nộp đơn nhập học cần phải nộp các loại giấy tờ sau và lệ phí, Nếu nộp các loại giấy tờ 

không phù hợp mà ảnh hưởng đến kết quả thì sẽ hoàn toàn tự chịu trách nhiệm. 

Applicants should hand in the following application documents and fees. Incomplete or illegible 

documentations are the applicant’s responsibility and will result in a rejected application. 

繳交資料項目Hồ sơ đăng ký xin nhập học 
CTU附表 
Phụ kiện 

1. 入學申請表 Completed Application form for admission (Please attach one 2-inch passport photo)  
Đơn xin nhập học 

【Attachment2】 

2. 外國學生申請人在臺就學檢核表及切結書 
Checklist and Declaration for International Applicants Undertaking Studies in Taiwan 
Bảng kiểm soát hồ sơ và đơn cam kết của người đăng ký (sinh viên nước ngoài) 

【Attachment3】 

3. 身份資格聲明具結書Declaration (Admission Application Affidavit)  
Đơn cam kết thân phận 

【Attachment 4】 

4. 文件切結書Affidavit (of admissions documents to be verified)  
Đơn cam kết giấy tờ 

【Attachment5】 

5. 經中華民國駐外館處驗證之畢業證書Officially notified photocopy of the diploma (for application of 
bachelor program) or B.S./B.A. diploma (for application of master program)  
Bằng tốt nghiệp đã được công chứng của văn phòng VH-KT Đài Bắc tại VN 

 

6. 經中華民國駐外館處驗證之成績單正本(英文或中文翻譯本) Official transcripts of academic records in 
English or Chinese, which should be officially notified. 
Học bạ đã được công chứng của văn phòng VH-KT Đài Bắc tại VN (dịch sang tiếng Trung hoăc 
tiếng Anh) 

 

7. 護照影本或國籍證明 (如有外僑居留證或其他合法居留身分證明文件者，請一併上傳) A photocopy of your 
valid passport (Individuals possessing ARC or other legal resident’s certificates, please provide a copy of ARC if there’s 
any; if you have applied for expatriation, please upload related proof document) 
Hộ chiếu bản photo (nếu có thẻ cư trú ngoại kiều hoặc giấy tờ cư trú hợp pháp khác xin vui 
lòng nộp kèm theo; Người đã bỏ quốc tịch Trung Hoa dân quốc xin vui lòng kèm theo giấy tờ 
minh chứng ) 

 

8. 留學讀書計畫 Study plan / Statement of Purpose  
Đơn kế họach học tập 

【Attachment6】 

9. 個人資料授權查證同意書 Personal Data Collection Agreement (Authorization)  
Đơn đồng ý thụ quyền kiểm chứng dữ liệu cá nhân 

【Attachment 7】 

10. 華語能力證明Proof of Language ProficiencyGiấy tờ chứng minh năng lực ngôn ngữ : 
A. 申請就讀產學專班者，華語能力須達TOCFL A1以上能力證明； 

Học sinh đăng ký lớp chuyên ban VHVL , khả năng tiếng Hoa cần phải đạt  TOCFL A1 
trở lên . 

B. 申請全中文授課課程者(中文為母語者除外)，需繳交中文能力證明TOCFL/HSK 
Người đăng ký học hoàn toàn bằng chương trình tiếng Trung cần phải nộp chứng chỉ 
tiếng Trung TOCFL/HSK 
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繳交資料項目Hồ sơ đăng ký xin nhập học 
CTU附表 
Phụ kiện 

11. 推薦信函2封 The Letters of Recommendation  (Every applicant needs to submit at least recommendation 
letter from a Chinese teaching teacher except those applicant whose mother language is Mandarin )  
Thư giới thiệu -2 bản ( 1 bản của giáo viên tiếng Hoa) 

【Attachment 8】 

12. 財力證明書Financial statement 
Chứng minh tài chính 

【Attachment9】 

13. 其他 Other documents as required by the individual case. 
Giấy tờ khác 

 

 
※各系所若有特別要求資料，將另行通知補繳。  

Nếu các khoa ngành có yêu cầu thêm những giấy tờ khác , nhà trường sẽ thông báo bổ sung sau . 

Additional documents may be required by departments / institutes; in this case, applicants 

will be notified as needed. 

 

IX. 申請流程 Application Process 

1. 請確定身分是否符合外國學生申請資格。 

Xác nhận lại tư cách nhập học có phù hợp là sinh viên quốc tế hay không. 

Confirming whether international students’ application identifications are qualified or not. 

2. 請確定欲申請之系所是否開放招收外國學生。 

Xác nhận xem ngành học đăng kí có mở lớp hay không. 

Confirming whether the target program is applicable for international students. 

3. 準備申請所需文件。 

Chuẩn bị đầy đủ giấy tờ nhập học 

Preparing required application documents. 

4. 於截止日前，備齊所有文件，以電子郵件寄達本校「國際交流合作處」。 

Trước ngày hết hạn nộp đầy đủ giấy tờ cho phòng Hợp tác quốc tế. 

Preparing all required application documents and sending them to the “Office of 

International Affairs” before the dead line. 

5. 由申請之系審查並經境外招生委員會議決定錄取名單。 

Thông qua cuộc họp xác định tư cách nhâp học của sinh viên của các khoa 

Each department reviews the admission list and the final results are decided by the 

Admission Committee. 

6. 由本校國際交流合作處發給入學許可通知書。 

Thông báo nhập học do Văn phòng hợp tác và trao đổi quốc tế cung cấp . 

CTU-OIA, the Office of Inetrnational Affairs will issue the letter of admission. 

X. 錄取公告 Thời gian thông báo danh sách trúng tuyển / Admission Announcements 




